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Abstract: Southeast Asian countries have always been one of the priority regions of the Chinese foreign
policy due both to the geographic proximity and to the long historical and cultural connections and new forms
of economic and trade cooperation which have been formed on that basis. Vietnam supports close interaction
with its northern neighbour not only in the Party matters, but also in the trade and economic, agricultural,
tourism, educational, medical, and other spheres. Naturally, this suggests intense learning of the Chinese
language on a large scale. China, in its turn, is interested in maintenance and increase of its positive image among
the countries of Southeast Asia. That is why China applies various methods and tools of nonforce pressure,
which are known as “cultural soft power”. One of these tools is the Confucius Institute (Classes). China
considered it the site of promotion of the Chinese language and Chinese culture abroad. From the outside,
Vietnam and China appear to move toward each other in the matter of teaching and learning Chinese, but the
reality shows that the Vietnamese side is not hastening to join the Chinese initiative, striving to control the
situation, and does not let the Chinese side expand the Confucius Institutes network in Vietnam. Also, the
analysis of the situation has shown the insignificant role of the Confucius Institutes in teaching the Chinese
language.
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Introduction

For centuries Vietnam experienced strong cultural influence of China, and China would like to
retain the situation. Southeast Asia is the region where China began to apply the tools of cultural
diplomacy and “cultural soft power”. Nonforce pressure of China on SEA countries often attracted
attention of Russian and foreign researchers (see works by G.N. Lokshin, D.V. Mosyakov,
S.K. Pestsov, A.M. Bobylo, L.R. Rustamova, B.M. Jain, J.D. Schmidt, Lu Fang, Zeng Zheng, Yang
Hongjuan etc.).

One of the tools of China’s “soft power” are the Confucius Institutes (Classes), which used to
be established worldwide under the auspices and with the approval of the PRC State Council. The
Chinese consider them to be not only educational and cultural centers, but also informal diplomatic
sites. SEA importance for China is shown with the fact that at the end of 2018 nine of eleven SEA
countries had 37 Confucius Institutes and 17 Classes [Chen Lu 2020: 45]. However, in spite of serious
political and finance support of the Confucius Institute network from the Chinese Government, their
activity is sometimes far from efficient and does not contribute to fortifying the Chinese “soft power”.
This Russian article is the first attempt to describe the role and importance of the Confucius Institutes
in the promotion of China’s “soft power” on the territory of the Socialist Republic of Vietnam (SRV).
The data on the situation of teaching the Chinese language in Vietnam are being introduced in scientific
circulation, which is of great importance in comprehending the nature of educational and humanitarian
relationships between the SRV and the PRC.
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The author has used a broad range of Vietnamese, Chinese, and English sources. Both general
and special methods have been applied to their analyses.

Teaching Chinese in Vietnam: The Current State

The state policy concerning teaching and learning Chinese in the SRV, can be considered a
marker of the bilateral relations. During recent decades, the relations between the neighbors have been
strained enough, accompanied with territorial conflicts in the South China Sea and roused with anti-
Chinese moods in society. However, there exists close Party, trade, economic and humanitarian
cooperation between the countries. Such paradoxical relations, in G.M. Lokshin’s opinion, have been
caused with “the main care of the Vietnamese leadership to use all the key factors of diplomacy,
economic relations and military connections to reserve their autonomy and independence and to avoid
being involved into the orbit of the Chinese policy” [Lokshin 2013: 82].

The normalization of the relations with China having been achieved in 1991, the Vietnamese
began actively learn Chinese. Vietnamese pupils usually learn English as the first foreign language,
but they can choose other languages, if there are conditions for their teaching. The SRV Ministry of
Education and Training made attempts to transfer Russian and Chinese in the status of the first foreign
languages to begin their learning from the third grade [Tiéng Trung: 12.07.2021], but in vain. Now,
Chinese is usually learned as the first foreign language from the 6th to 12th grades in the scope of the
full seven years course [Ibid.]. In 2016, the Chinese language was learned in 46 centers of 9 provinces
concentrated chiefly in the northern border regions, the total number of students learning Chinese was
12 thousand (cf. Russian is learned by but 1200 students, and Japanese by 25 thousand [Tiéng Nga:
12.07.2021)).

A number of Vietnamese specialists advocate the necessity to learn Chinese at school beginning
from the first (junior) grade, but most experts consider the pilot projects of the Ministry of Education
untimely and groundless. At the same time, they often mention the necessity to learn Chinese script at
the third grade of High School, because about 70% of lexica are Viethamese words with Chinese roots
necessary to understand native tongue and national literature, which used Chinese characters for
centuries [Day chir Han: 13.07.2021].

To stimulate learning Chinese at school, the Embassy of the PRC in the SRV regularly awards
grants to the pupils of primary and middle classes learning Chinese. In 2019, there were awarded
40 such grants each of 3.5 min dongs (150 dollars) [Ibid.], i.e., about a half of the average salary in the
country.

The Chinese language is represented in the system of higher education widely enough — more
than 40 Vietnamese higher education institutions have Chinese institutes, departments and chairs. And
76 higher education institutions train specialists in the Chinese language. Bachelors speaking Chinese
are usually trained for interpretation, as well as for trade and economic spheres and tourism industry
[Danh sach: 12.07.2021]. Besides, in Vietnam a number of higher education institutions teach Chinese
as the second foreign language or as an optional subject, which significantly enhance the capacity of
training sectoral experts. To join the Chinese language courses, one should not, as usual, take exams
in this language [Cac truong dao tao: 14.07.2021].

Besides, Vietnamese higher education institutions actively collaborate with Chinese ones.
Nowadays, there are various joint programs for training bachelors and masters according to the scheme
“1+47, “1+437, “2+27, “3+2” etc. [Chen, Xu 2015: 54]. The training in the scope of joint programs is
carried out in accordance with the enrollment plan of the Vietnamese Ministry of Education. Besides.
the SRV and the PRC have signed the agreement to provide the Chinese joint short courses and further
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training for the senior management of the SRV, government officials, as well in various spheres of
China — ASEAN cooperation [Nguyen Thu Huong 2017: 15].

Annually, about 130 persons are trained at the expense of Chinese government grants for
magistracy and doctorate in China [Nguyen Thu Huong 2017: 14] in such spheres as language and
literature, science and technology, management, foreign trade, international relations, design [Yuenan
xuesheng: 06.20.2021]. Peng Shituan, Cultural Councilor of the PRC Embassy in Vietnam stated that
in 2018 2000 Vietnamese students had received various Chinese Government grants, i.e., 18% of the
total number of Vietnamese students in China [Yuenan 79 ming: 25.06.2021]. Claims for Chinese
government grants are presented through the Department of international cooperation of the SRV
Ministry of Education and are under its control [Théng bao tuyén sinh: 12.07.2021].

China is interested in attaching Vietnamese students to learn, considering it to be one of the
opportunities to neutralize anti-Chinese moods in Vietnam. However, the data of the PRC Ministry of
Education show that the number of Vietnamese students learning in Vietnam is not stable (Table 1). In
2014-2016, the number of the students sharply decreased, due to the strain of Sino-Vietnamese
relations [2014 niandu: 25.06.2021]. Meanwhile, as compared to other SEA countries, the number of
Vietnamese students in China is significantly less than, for instance, in Japan. According to the
Ministry of Education of Japan data, in 2019 in universities and schools of the country there learned
73389 Vietnamese [Zairi waiguo: 25.06.2021]. Despite COVID-19 pandemic, in 2020 13,549 students
from Vietnam learned in China [Vietnamese students of the Chinese: 15.11.2021], but mostly they
were not content with the quality of online teaching and were forced to take a pause of to cut short their
studies.

Table 1. The Quantity of the Vietnamese Students Learning in the PRC

Year 2009 2011 2012 2014 2015 | 2016 2018 2020

Quantity | 12247 13549 | 13038 | 10658 | 10031 | 10639 11299 13549

Compiled from reports and statements of the PRC Ministry of Education and other sources

Besides, The Chinese language and culture in Vietnam are actively promoted not only by
mainland China, but also by the Taiwan. Taibei economic and cultural bureau (TECO) functions in
Hanoi. Annually, through the Ministry of Education of Taiwan, it sends Chinese teachers to
Vietnamese schools and universities, promotes study of traditional hieroglyphics, their testing methods
of Chinese and methods to attract Vietnamese students to be educated in Taiwan [Planting Seeds:
06.25.2021]. Also, these programs are popular among Vietnamese students. Thus, according to the
statistics of Taiwan government, in 2019 17,421 Vietnamese students learned in Taiwan [Everington:
28.12.2020]. So, the number of the Vietnamese students learning in Taiwan is even higher than those
who learns in mainland China.

Chinese researchers mention that their own system of training Sinologists has been formed in
Vietnam, which does not need the participation of the Chinese side at all [Zhao Hongxia 2014: 506].
However, the expediency to establish the Confucius Institute in Vietnam is motivated with numerous
problems by Chinese researchers. They are the problems of Chinese teaching, such as overcrowding
of learning groups, low educational level of Chinese teachers, lack of uniform programs and standards,
fragmentation of Chinese manuals, low level of logistical support, backwardness of teaching methods,
lack of specialized Chinese courses of higher level (for example of ancient Chinese) etc. [Chen, Xu
2015: 52]. Chinese researchers attach great importance to the Confucius Institute role which it must
perform in promoting the Chinese language and Chinese culture in Vietnam. But the reality does not
sustain this view.
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The Establishment of the Confucius Institute at Hanoi University:
Chinese Dreams and the Vietnamese Reality

In October 2013, during the PRC Premier Li Keqiang’s visit to Vietnam and his meeting with
the Premier Nguyen Tan Dung, the decision was made to establish the Confucius Institute at Hanoi
University, the partner institution from the Chinese side was Guangxi Normal University. Do Thanh

Van (Chinese #& =), mentions that the establishment of the Confucius Institute in Vietnam was

preceded with a lasting negotiating process, which was halted in October 2006 due to mutual distrust
and lack of sufficient contacts [Du 2009: 42]. The opening ceremony took place in December 2014,
the first cultural event was held in September 2015, and lessons began in April 2016, when the first
Chinese teacher arrived [Lu Fang 2019: 22]. So, it is to conclude that the Vietnamese side did not
hasten to launch the Confucius Institute on the background of acute confrontation with Beijing after
the drilling platform commissioning in the SRV Free Economic Zone in the South China Sea.

Do Thanh Van mentions two moments which contributed to establishing of the Confucius
Institute at Hanoi University as late as 2014. She believes the primary cause was the name itself which
had been negatively perceived by the Vietnamese. Vietnam’s development was closely connected with
Confucianism, but simultaneously it introduced such principles like scorn of women and the social
division into rulers and ruled. The Vietnamese think that the Confucian Institutes will propagate
Confucianism and therefore reject them. Secondly, the Vietnamese are concerned with the question of
national identity. Do Thanh Van believes that the Vietnamese fear the restauration of hieroglyphic
educational system [Du 2009: 49]. Also, the Vietnamese public worries that the Confucius Institute
will sharpen the problems of cultural assimilation and the incapacity of Vietnamese culture to oppose
the Chinese one [Thanh Phuong: 21.10.2013].

Investigating the factors of the Confucian Institutes location in SEA countries Zeng Zheng and
Yang Hongguan [Zeng, Yang 2017] found that at the background of other SEA countries Vietnam
seems to have sufficient grounds in favor of this process. First, Vietnam has a high level of trade with
the PRC (it is the fifth among the SEA countries). Second, it is the second country after Thailand,
attractive for Chinese tourists. Third, the percentage of the ethnic Chinese in the local population is
very low compared with other SEA countries (less than 5%) [Zeng, Yang 2017: 70], Vietnamese
sources [Lich su di cu: 15.11.2021] evidence 1.5 min ethnic Chinese. Meanwhile, the network of the
Confucian Institutes in Vietnam did not expand; moreover, the process of establishing the only Institute
was slow enough.

The establishment of the Confucius Institute in Vietham was preceded with a sequence of
revolts among intellectuals [Hung: 01.07.2021]. So, Doctor Nguyen Nia, expert in Sino-Vietnamese
relations, told the Vietnamese service of VOA, that Beijing desires to show his soft power through the
cultural influence. During the Cultural Revolution China destroyed Confucianism and now is going to
restore it to influence other countries... This step is disadvantageous for Vietnam [Trung Nguyen:
31.10.2013]. Numerous Vietnamese experts consider the Confucius Institute as the actor of promotion
and dissemination of Chinese culture among the Vietnamese youth. Doctor Nguyen Xuan Dien, a
research fellow of the Institute of Han-Nom Studies in Hanoi, believes that teaching the Chinese
language and Chinese culture is but the screen hiding the further cultural and ideological agitation in
favor of current China [Thanh Phuong: 21.10.2013].

A journalist of “The Diplomat” considers the establishment of the Confucius Institute in Hanoi
to have been a way to distract attention from more serious problems of Sino-Vietnamese relations,
transferring the focus to less painful humanitarian agenda [Huynh Thuc Vy: 24.11.2013]. The author
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of the publication writes that the appearance of the Confucius Institute will add nothing to the
dissemination of the Chinese language and culture in Vietnam, because the existence of strong links in
various spheres of the two countries is the significant reason for learning Chinese irrespective of
whether the Confucius Institute is present in the country or not. She considers the establishment of the
Confucius Institute to be another demonstration of China’s “soft power” in the context of its “rigid
power”, which is thrusted to the Vietnamese government by China.

In 2019, at the ceremony dedicated to the 5th anniversary of the Confucius Institute at Hanoi
University, the Educational Councilor of the PRC Embassy in Vietnam declared that the Confucius
Institute was to become the platform for building educational cooperation between the two countries
and, beginning from Hanoi University was to spread throughout Vietnam. [Yuenan Henei:
16.12.2019]. However. the reality evidences that the plans of the Chinese side can hardly be realized,
because Hanoi University alone has signed 50 agreements with different higher education institutions
of China [Vién Khong Tir: 12.07.2021] and the Confucius Institute in the matter of internationalization
of Vietnam’s higher education is of insignificant importance.

In 2019, the Confucius Institute at Hanoi University taught the Chinese in the scope of
additional education at the language courses. The personnel of the Confucius Institute consisted of
directors from the Vietnamese and Chinese sides, a secretary and three teachers having been sent by
the Chinese side [Lu Fang 2019: 22]. The information on the “Vietnam Plus” portal mentioned that in
2019 1770 persons learned at various courses of the Confucius Institute [Confucius Institute in
Vietnam: 01.07.2021]. The total number of those who successfully passed the first exam HSK (HSKK)
at the Confucius Institute, was 1250 persons. That was not the only examination point at the Confucius
Institute. [Thi HSK & dau? : 01.07.2021].

Ongoing activities are scarce [Nguyen Thu Huong 2017: 21] and, usually of the three kinds:
cultural activities devoted to traditional Chinese feasts and customs, language contests and Chinese
courses proper including also some aspects of Chinese culture (calligraphy, dance etc.,). Numerous
cultural activities set the tone and Chinese teaching is auxiliary [Nguyen Thu Huong, 2018: 4]. The
same is the assessment by Chinese researchers. Liu Fang from the Confucius Institute office at Guangxi
University notes in his research that in 2014-2017 the Confucius Institute at Hanoi University held but
19 cultural activities [Lu Fang 2019: 22].

The influence of the Confucius Institute at Hanoi University is rather weak and limited usually
with the University itself. Of 180 respondents only 73% said that they had heard something of the
Confucius Institute, 11% desired to participate in cultural activities, but 445 agreed to the opportunity
to participate [Nguyen Thu Huong 2017: 22].

Conclusion

Based on our research, it is to be concluded that the role of the Confucius Institute as a site for
promotion the Chinese language and Chinese culture in Vietnam is extremely insignificant. The
Confucius Institute at Hanoi University does not possess human resources, which could satisfy needs
in the Chinese study even at Hanoi University. The importance of the Chinese courses proper and
cultural activities held by the Confucius Institute is not significant, the activities are scarce and receive
no coverage in the local mass media. The Confucius Institute is not the only point for passing the
Chinese certification exam (HSK). There is high demand for learning the Chinese language in the SRV,
but Vietnamese students prefer to learn it not on the grants of the Confucius Institute, but on various
government grant programs or on private means. Vietnam satisfies his needs in preparing specialists
speaking Chinese through the interregional cooperation with Chinese higher education institutions,
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usually located on the borderline with Vietnam. Besides, one should remember a significant role of
Taiwan in the matter of teaching Chinese and Chinese culture in Vietnam.

Meanwhile, the establishment of the Confucius Institute in Vietnam (especially at the
background of the strained relations) reflects the efforts of China in the promotion of its “soft power”.
On the other hand, the agreement of the Vietnamese side to open the Confucius Institute may be
perceived as an attempt of the SRV government to harmonize what cannot be harmonized. Also, it is
noteworthy that the Confucius Institute not only had had any contribution to the promotion of the
Chinese language in the SRV, but to some degree served a new cause of the growth of anti-Chinese
moods and violent discussions in Vietnamese society.
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U3YUYEHUE KUTAMCKOI'O SI3bIKA BO BLETHAME: POJIb
HHCTUTYTA KOH®YIIHUA
H.B. Cene3neBa

Annoramus: Crpansl FOro-Boctounoit As3um Bcerna ObUIM M OCTAIOTCS OJJHMM W3 TPUOPHUTETHBIX
PETHOHOB KHTAaHCKOW BHEITHEW MOJMTHKH Kak B CHIIy Teorpaduueckod OJHM30CTH, TaK U B CHIIY JaBHHX
HUCTOPUYECKUX M KYJIBTYPHBIX CBs3ed U C(HOPMHPOBABIIMXCS B HACTOAIIEM Ha UX OCHOBE HOBBIX (hOpM
9KOHOMHYECKOIO0 M TOPTOBOTO COTPYAHWYECTBA. BheTHaAM TECHO B3aMMOJAEHCTBYET CO CBOMM CEBEPHBIM
COCEJIOM HE€ TOJBKO IO MApTUWHON JIMHUM, HO W B TOPTrOBO-DKOHOMHUYECKOM, CEIbCKOXO3IMCTBEHHOM,
TYPUCTHYECKOH, 00pa30BaTEIbHONW, MEIUIMHCKOW H Jpyrux cdepax, 4YTO €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
MIpEeAroiaraeT akTUBHOE W IMHPOKOMACIITA0OHOE OCBOCHHS KHTAWCKOro si3bika. KuTaii, B CBOIO ouepenb,
3aMHTEPECOBAH B MOJIEP’KaHUU M YCHIIEHUH CBOETO MOJIOKUTEINBHOTO UMHIIKA cpenn cTpad FOro-Bocrounoi
Asun. VIMeHHO 1O 3TOH NpWUYMHE OH MPUMEHSET Ha JaHHOW TEPPUTOPHH pPa3IHYHBIE MEXaHU3MBI H
WHCTPYMEHTHI HECHUJIOBOTO BO3JCHCTBUS, MOMYYHBIINE HA3BaHWE «KYJIBTYPHOM MSTKOH cuibly. OTHUM U3
TaKUX WHCTPYMEHTOB SIBJISIOTCS MHCTHTYTHI (kimacchl) KoHgyius, kotopsle paccMaTpuBaioTcs Kurtaem kak
TUTOIA/IKA PAacIPOCTPAHEHMsI KUTAMCKOTO sI3bIKA M KYJIBTYPHI 32 pyOexoM. XOTs BHEITHE KaXKeTcs, 4TO B
BOIIPOCE U3YUYEHUS KUTaCKOro si3bika BoeTHam u Kutait 1BMXyTca HaBCTpeuy ApyT ApYyry, peanbHasi CUTYy alus
JIEMOHCTPUPYET HETOPOIJIMBOCTh BBETHAMCKON CTOPOHBI BKJIIOUAThCS B KUTAaWCKYI0 WHMIIMATUBY. XaHOH
CTPEMHUTCS JIEP’KaTh 3Ty CUTYalUIO IOJ KOHTPOJEM U HE MO3BOJSET KUTAWCKOM CTOPOHE paclIUpsTh CETh
uHCTUTYTOB KOoH(DyIIMs Ha CBOSH TeppuTOpHH. AHAIN3 CUTYal[MH C U3ydCHHEM KUTaHCKOro si3bika Bo BbeTHame
Takxke JeMOHCTpUpyeT, uto posb Uacturyra KoHdynus B mene npenogaBaHusi KATAHCKOTO SI3bIKa HE CTOJNb
3HAYMTEIbHA, KaK XOTeNoch Obl KuTaro, a akTWBHBIC NEHCTBHS KHTAMCKOW CTOPOHBI TOPOXKIAIOT BO
BBETHAMCKOM OOIIIeCTBE aHTUKUTANCKIE HACTPOCHUS.

KuiroueBbie c10Ba: BbETHAMO-KUTAHUCKAE OTHOILUCHHUS, «KYJIbTypHas MArKas CUja», UHCTPYMEHTBI
msrkor cuibl, MHCTUTYT KOoH(DYyTIHs, KuTalickuit s361K, Beernam, Kuaid.

Jas uutupoBanus: CenesneBa H.B. M3yuenme kutaiickoro si3pika BO BheTHaMe: poib MHCTHTyTa
Koudyuws // Bvemnamckue uccredosanus. 2021. T. 5. Ne 4. C. 71-86.

BBenenue

Ha npoTsbkeHuH JIUTEIBHOTO NEpHUOJa UCTOpUM BheTHaMm HCHBITHIBAN Ha cebe MOIIHOE
KynbTypHOe BrnusiHue Kuras, kotopoe [lekun xoren Obl coxpanuTh U B HacTosmieM. FOro-Bocrounas
Azus (FOBA) — sto ToT permon, rne Kutail paHbplie Bcero Hayal HPUMEHATh HHCTPYMEHTHI
KYJIBTYPHOU JUIIOMATHH U «KYJIBTYPHOU MSTKOU cuiiby. HecunoBoe Bo3neiictBue Kutas Ha cTpaHbl
IOBA, u B yactHocTH Ha CPB, He pa3 cTaHOBUIIOCH 0OBEKTOM BHUMAHHUS POCCUNUCKUX U 3apyOeKHBIX
uccnenosateneit (cm. padotsl I.\M. Jlokmuna, /[.B. MocskoBa, C.K. IlecioBa, A.M. bo0Gsiio, JI.P.
Pycramogoii, B.M. Jain, J.D. Schmidt, Lu Fang, Zeng Zheng, Yang Hongjuan u mp.).

OaHMM U3 UHCTPYMEHTOB «MSTKOM cuibl» KuTas sBnsitoTcs HHCTUTYTHI (kiaccel) Kondymms,
MpeXIe YydpexkaaeMble MO BCEMY MHUPY IMOJ MaTpoHakeM u ¢ onobpenus ['occoBera KHP u
paccMaTpuBaroIrecs: KUTalllaMy He TOJIbKO Kak 00pa3oBaTeNbHbIe U KYIbTYPHBIE IIEHTPHI, HO U KaK
HeoduIMabHbIe AuroMatndeckue tiomanku. O 3Haunmoct FOBA nns Kurtas roBoput ToT daxr,
yro koHen 2018 r. B aeBsatu u3 11 ctpan IOBA HacuuthiBanoch 37 MHCTUTYTOB M 17 Kilaccos
Koundymwus [Chen Lu 2020: 45]. Oanako, HECMOTpPsI Ha CEPhE3HYIO TOJUTUYECCKYIO U (DUHAHCOBYIO
noanepkky cetu MuctutytoB KoHdyrus oT KuTaiicKOTO MpaBUTENbCTBA, AANEKO HE BCErAa UX
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JEATeNbHOCTD ABIISETCS d(P(PEKTUBHON M CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHHIO KUTAWCKOH «MSTKON CHIIBI».
AKTyaJbHOCTh BBIOpAHHOHM MPOOJSEMATUKH 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO B HAYYHBIH 00OOpOT BBOJSATCS
JaHHble 00 W3Y4YEHUH KUTAMCKOro s3blka BO BbeTHame, M BIEpBbIE HAa PYCCKOM S3BIKE
NpEeINpUHIMAETCsl TOMBITKA OXapakTepu3oBaTh poiib M 3HaueHne WHctutyra Koundyums B
NPOABIDKEHUH «MSTKOW cuibl» Kutas Ha Tepputopun CPB. BeiOpanHBI pakypc uccieToBaHHS
II03BOJIAECT IIPOJIEMOHCTPUPOBATH, YTO JAJIEKO HE Bcerjaa AercTBusa Kuras 1o npoaBuKEHUIO CBOETO
BapUaHTa KyJIbTYpHO-00pa30BaTEIbHOIO COTPYAHNUYECTBA IPUEMIIEMBI JIJIs IPYTUX CTPaH (HE TOJIBKO
Pa3BUTHIX, HO U pa3BUBaOLUXCsA). OHU MOTYT BbI3bIBATh KaK IOJI0XKUTENIbHBIE, TAK U OTPUILIATEIbHbIE
peaknuy B OOIIECTBE, YTO BUAHO HA NMPHMEpE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS MO MOBOAY ACATEIbHOCTH
WNucturyra Kongyuus B CPB.

l'ocynapcTBEHHYIO ITOJIUMTUKY B OTHOLIEHUH MPENOAABAHUS U U3YUYEHUs KUTAWCKOTO SI3bIKa B
CPB MoxHO paccmaTpuBaTh B KadecTBE OJIHOTO W3 MapKepoB IBYCTOPOHHUX OTHomeHuid. Ha
MPOTSHKEHUU  TOCJIETHUX JAECATUICTHMM OTHOIIEHHS MEXAy COCelssMHU ObLIM  JOCTaTOYHO
HanpsLKEHHBIMH, CONPOBOXAAIUCH TEPPUTOPUATBLHBIMU KOHpuHUKTaMu B FOxHO-KuTaiickom mope u
MOJIOTPEBAIOTCSA AHTUKUTAWCKUMHM HACTPOEHUSIMH BO BbETHAMCKOM oOmiectBe. OHAKO MpPU 3TOM
MEXJy CTpaHaMHM HaJIMIO0 TECHOE MAapTUHHOE, TOProBO-3KOHOMHYECKOE M T'yMaHUTapHOE
COTpYIHHMYECTBO. Takue mapajoKcaibHbIe OTHOMIEHUs, o MHeHHIO .M. JlokmuHa, 00ycIoBICHBI
TEM, 4TO «TJ1aBHas 3a00Ta BLETHAMCKOI'O PYKOBOJICTBA 3aKJIIOYAETCSI B TOM, KaK MCIOJIb30BaTh BCE
pplYaru JMIUIOMAaTHH, 3KOHOMHMYECKMX OTHOIIEHWH M BOEHHBIX CBS3€M [UISI COXPAaHEHMs CBOEU
aBTOHOMHMHM M HE3aBUCHUMOCTH, YTOOBI HE OKa3aTbCsl LIEMKOM BTSHYTBIM B OpOUTY KuTailcKoi
momTukmy [Jloxkmmua 2013: 82].

HN3ydyeHue KMTaCKOro A3bIKa BO BbeTHAMe: cOBpeMeHHOe COCTOsIHUE

[Tocne Hopmanuzanuu otHomeHui ¢ Kutaem B 1991 r. Bo BreTHame Hayanu akTUBHO U3y4aTh
KUTaWCKUI s3bIK. BbeTHaMCKHe MIKOJbHUKYA B KaU€CTBE MEPBOTO MHOCTPAHHOIO S13bIKa B OCHOBHOM
M3Y4al0T aHTJIHMMCKUI, HO MOTYT BBIOPATh U JIPYTHE SI3bIKH, TJI€ €CTh YCIOBHS AJISl UX MPENOIaBaHusl.
MunuctepctBoM o0pazoBanus u npodeccuonansHoro odydenuss CPB npeanpuHuManich NONbITKA
MepeBeCTH KUTAUCKUN S3bIK B CTATYC MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO U HAyaTh €0 M3ydeHHUe ¢ 3-ro Kiacca
[Tiéng Trung: 12.07.2021], Ho He yBeHuamuch ycrexoMm. Ceiliuac KWTailCKHil Kak MEpBbIl
WHOCTPaHHBIN A3bIK B OCHOBHOM U3y4daeTcs ¢ 6-1o 1o 12-# kiacce B paMkax 7-eTHel 00pa30oBaTeIbHOM
nporpammbl [Tam xe]. B 2016 r. kutaiickuil s3Ik u3ydancs B 46 TOpOJCKMX LIEHTpax JAEBSATH
MIPOBHUHIIUNA, B OCHOBHOM COCPEIOTOUYEHHBIX B CEBEPHBIX MPUTPAHUYHBIX palioHaX, a 00Iee YUCIIOo
IIKOJIbHUKOB, U3yYalOMINX KUTAMUCKUI A3BIK, COCTaBIsUIO 12 ThIC. (Cp.: PYCCKHIA S3BIK M3Yy4aeT BCETO
1200 mKonbHUKOB, a simoHcKwuit — 25 tsic. [Tiéng Nga: 12.07.2021)).

HecMmoTps Ha TO YTO psiJi BLETHAMCKHUX CIIEIIMATUCTOB BBICTYMAET 32 HEOOXOIUMOCTh U3yUCHHS
KUTalWCKOTO s3bIKa B IIKOJIE HAYyWHAs C TMEpBOM (Milauiei) CTynmeHW, OOJBIIMHCTBO 3KCIIEPTOB
CUMTAET, YTO MUJIOTHBIE MPOEKTHl MUHUCTEPCTBA O0pa30BaHUS SIBISIOTCS HECBOCBPEMEHHBIMH U
HEO0OOCHOBaHHBIMU. [IpM 3TOM YacTo TOBOPUTCS O HEOOXOJAUMOCTH M3y4YE€HUS KHUTAWCKOM
MMUCbMEHHOCTH Ha TPEThEU CTYNEHU CPEIHEN IIKOJIbI, HOCKOJIBKY 0KOJIO 70 % BbETHAMCKOW JIEKCUKHU
COCTAaBIISIIOT CJIOBA C KUTAHCKUMU KOPHSMH, KOTOPBIE HAJI0 3HATh, YTOOBI MOHSITH POJHOU SI3BIK U
HAI[MOHANIFHYIO JIUTEPATyPy M KOTOPbIE Ha MPOTSHKEHUU CTOJIETHH 3amuchIBanuch uepormudamu [Day
cht Han: 13.07.2021].

Jl7is TOro 4ToOBI CTUMYIHPOBATh M3YYEHHE KUTANCKOTO s3bIKa B BO BHETHAMCKHX IIKOJAX,
[ToconbctBo KHP B CPB nipoBOauT peryssipHble Harpak1€HUs CTUTICHIUSIMH YU€HUKOB HAaYaJIbHBIX U
CPeIHHUX KJIACCOB, U3YyYaONIMX KUTaickuil s3bIK. Tak, B 2019 r. Ob110 BpydeHo 40 Takux CTUNCHIUMA
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B pasmepe 3,5 muiH JoHroB Kaxnas (150 gomn.) [Tam xe], 4TO COCTaBISE€T MPUMEPHO IMOJOBUHY
CpeIHel 3apabOTHOM TIIATHI IO CTPAHE.

B cucreme Briciiero o0pa3zoBaHus KUTAaUCKUM S3bIK TPEICTABIICH JOCTATOYHO MIUPOKO: OoJee
gem 40 By30B BheTHaMa HMEIOT HHCTUTYTHI, (haKyJIbTEThI M KadeAphl KUTAHCKOTO S3bIKa, B 76 By3ax
€CTh CIICUATBFHOCTH MO ero u3ydeHuto. [loaroroBka OakamaBpoB CO 3HAHMEM KHTAMCKOTO SI3BIKA
OCYILECTBJISICTCSI B OCHOBHOM JIJIsi MEPEBOAYECKOM, TOPrOBO-DKOHOMHYECKOM M TYPUCTUYECKOU
orpacneii [Danh sach: 12.07.2021]. ITomumo 3T0T0, B psiic By30B BheTHaAMa KUTAMCKUIA SI36IK MOXKET
OBITh BBIOpAH B KAaueCTBE BTOPOTO WHOCTPAHHOTO WJIM MPEAMETa IO BBIOOPY, YTO CYHICCTBEHHO
pacuIupsieT BO3MOKHOCTH TIOITOTOBKU OTPACIIEBBIX CHEIIUAIKMCTOB. /{715 MOCTyIIeHns Ha TpOTrpaMMBbI
C U3yYEHUEM KUTANUCKOTO s13bIKa B OOJIBITMHCTBE BY30B HE TPEOYETCs Cl1aBaTh SK3aMEH 110 KUTalCKOMY
s3bIKy [Cac truong dao tao:14.07.2021].

Kpome Toro, BhbeTHaMCKH€ BY3bl aKTUBHO COTPYIHUYAIOT C KHTAWCKUMU, U HA CETOMHSIITHUI
JIEHb JIEUCTBYIOT pa3HOOOpa3HbIE COBMECTHBIEC MPOTPAMMBI IO MOATOTOBKE O0aKalaBpOB M MarucTpoOB
o cxeme «1+4y», «1+3», «2+2», «3+2» u ap. [Chen, Xu 2015: 54]. [ToaroToBKa B paMKax COBMECTHBIX
MpOorpaMM OCYIIECTBIISIETCA B COOTBETCTBHHM C IIJAHOM Ha0Opa BBETHAMCKOTO MHUHHUCTEPCTBA
obpazoBanusi. Kpome toro, mexnmy mpaButenbctBaMmu CPB um KHP moamumcano cormamenue o
COBMECTHOM IPOBEJICHUN KPATKOCPOUHBIX KyPCOB MOBBIIIEHUS KBATU(PUKAIIUN TIO KUTACKOMY SI3BIKY
st pykoBomsmux kaapoB CPB, mpaBUTENhCTBEHHBIX YWMHOBHUKOB, a TaKXKe IO Pa3IuIHBIM
HanpaBieHusm cotpyannuectsa Kurait — ACEAH [Nguyen Thu Huong 2017: 15].

ExeronHo 3a c4éT KMTaNCKUX MPaBUTEIHCTBEHHBIX CTUNEHAMN B Kutae oOywaeTcs mopsaka
130 uenoBek B MmarucTpatype u gokropantype [Nguyen Thu Huong 2017: 14] mo Takum
HaMpaBJICHUSM, KaK SI3bIK U JIUTepaTypa, HayKa U TEXHOJIOTHH, YIpaBJIEHHE, BHELIHSS TOPTrOBIIS,
MEKIyHAPOIHbIC OTHOIICHHUS, aHTPOTOJI0rHs, Au3aiid [ Yuenan xuesheng: 20.06.2021]. CoBeTHHK 110
BonpocaMm KynbTypbl [locomsctBa KHP Bo Bretname Ilan Ilutyans 3agBui, uto B 2018 r. 2 ThIC.
BbETHAMCKHX CTYJIEHTOB, 4TO cocTaBuiio 18 % oT ux obuero uucna B Kurtae, noayuunu pazandHble
KHATafCKHe MpaBUTEILCTBCHHBIE cTunicHIuu. [ Yuenan 79 ming: 08.08.2019]. Mexay Tem, 3asBKH Ha
MOJIyueHUE KHUTAMCKMX TMPABUTEIbCTBEHHBIX CTUIEHAWNA TMOJAIOTCS  4epe3  JemapTaMeHT
MEKIyHAPOIHOTO COTpyaHnYecTBa MunucrepcrBa oopasosanust CPB u kontponupyrorcst um [ Thong
bao tuyén sinh: 12.07.2021].

Kuraii 3amHTepecoBaH B IMPHUBJICUEHUN BbETHAMCKUX CTYIEHTOB Ha OOy4deHHE, MOCKOJIBbKY
paccMaTpuBaeT 3TO Kak OJHY M3 BO3MOXHOCTEH HEWTpanu3alMy aHTUKUTAMCKUX HACTPOEHUIl BO
Boername. Onnako no gaHHbIM MunucteperBa oopasoBanuss KHP, umncio BbeTHAMCKHX CTYAEHTOB,
oOyuarontuxcsa B Kutae, HectabunbHo (Tabu. 1). Peskoe nagenue konuuectsa cryaeHToB B 2014-2016
IT. 00BSICHSAETCS 000CTPEHHEM BheTHAMO-KHUTackux oTHOIeHuit [2014 niandu: 25.06.2021]. Mexay
TEM, €clii CpaBHHUBaTh C ApyrumMu cranamu HKOBA, koinuecTBO BheTHAMCKHX CTYAEHTOB B Kutae
CYIIECTBEHHO HWXKe, 4eM, Hampumep, B Anonun. Tak, mo maHHeIM MuUHHCTEpCTBa 00pa3oBaHUA
SInonun, B 2019 r. B yHUBEpCUTETAX U MIKOJIAX CTpaHbl 00y4auch 73 389 BreTHamiies [ Zairi waiguo:
25.06.2021]. B 2020 r. B Kutae uncio cryaenToB u3 BeetHama cocrasuiio 13 549 [Vietnamese students
of Chinese: 15.11.2021], oxHako OOJBIIMHCTBO M3 HHMX OBUIO HEIOBOJIBHO KA4YeCTBOM OHJIAH-
00pa3oBaHUs U BBIHYXKICHO MTPUOCTAHOBUTH WIIH MIPEKPATUTH OOyUCHHE.
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Tabruya 1. Konu4yecTBO BbeTHAMCKHUX CTY/1eHTOB, o0y4yaomuxcsi B KHP

T'on 2009 2011 2012 2014 2015 2016 2018 2020

Koi-Bo 12 247 13549 | 13038 10 658 10 031 10639 | 11299 |13549

Cocmasneno no: otuetsl u coobieHust Munucrepcra oopaszoBanusi KHP u apyrue ncrouHuku

Kpome Toro, momumMo KoOHTUHEHTaNbHOrO Kutas, KNTalCKU SA3BIK U KYJIBTYpPY BO BbeeTHame
akTUBHO mpojsuraer u TaiiBanb. B Xanoe aelictByer TaiiOsiickoe SKOHOMHYECKOE U KYJIbTYPHOE
oropo (TECO), xotopoe uepe3 MmuHHCTEpcTBO OOpa3oBaHusi TaiiBaHS €XKETOJHO HAIMPABIISICT
IpernojaBaTesiell KUTalCKOTO SI3bIKa BO BLETHAMCKHUE IIKOJIbl M1 YHUBEPCUTETHI, IPOABUTaeT U3yUEHHE
TPaJMLIMOHHONW HEpPOTIH(PHUKH, CBOUX METOJOB TECTUPOBAHMSI KUTANHCKOTO fA3bIKa U IMPHUBJICYCHUS
BBETHAMCKHMX CTYJCHTOB JJIsl TOJIydeHus oOpasoBanus Ha TaiiBane [Planting Seeds: 20.07.2017].
JlaHHbBIE TTPOTpPaMMBbI IMOJIb3YIOTCS MOMYJISPHOCTBIO CPEIN BHETHAMCKUX CTYIEHTOB. Tak, COrIacHo
CTaTUCTHUKE TalBaHbCKOIO NpaBUTENbCTBA, B 2019 r. Ha TaiiBane oOydasncs 17 421 BbeTHaMCKHiA
crynent [Everington: 28.12.2020], 4to qaxce MpeBOCXOAUT UX YMCIIO B KOHTHHEHTaIbHOM KuTtae.

Kuralickue uccrnenoBarenu oTMedaroT, 4To BO BbeTHame cdopmupoBanach CBOSI cUcTeEMa
MOATOTOBKH KUTAUCTOB, KOTOPAasl MPAaKTUYECKU HE HYXKJIAeTCsl B y4aCTUU KUTACKO# cTopoHsl [Zhao
Hongxia 2014: 506]. Oxgnako menecoodpaznocts yupexaenus Mucturyra Koundymus Bo BreTHame
KUTalCKUE HCCIeI0OBaTelM MOTHBUPYIOT MHOTOUYHCIEHHBIMH TpoOiemMaMu. OTo, HalpuMep,
NEPErpyKEHHOCTh COCTaBa Y4eOHBIX TIpYII, HU3KUHA YpOBEHb OOpa30BaHMs IpernojaBaTesei
KUTAICKOrO s3bIKa, OTCYTCTBHE €IUHBIX IPOTPaMM M CTaHAAPTOB, Pa3pO3HEHHOCTh Y4eOHOM
JUTEpaTypbl MO KUTAMCKOMY $3bIKY, HU3KMH YPOBEHb MAaTEpUaIbHO-TEXHHYECKOIO OCHAIICHH,
OTCTAJIOCTh METOJMK IPENOJaBaHMsl, OTCYTCTBUE CIIELUAIN3UPOBAHHBIX KYpCOB KMTANCKOTO SI3bIKA
BBICOKOTO YpOBHS (Harp., ApeBHEKWTanckoro si3bika) u aAp. [Chen, Xu 2015: 52] Kwuraiickue
UCCIIeIoBaTeNIM MPUAAIOT OOJIbIIOE 3HAUYEHUE TOW pPOJIM, KOTOPYH AOJKEH urpars MHcTUTyT
Kondynus B nene npoaBHKEHUsT KUTAHCKOIO s3bIka M KyJlbTypbl BO BreTHame. OHaKko peasibHbIe
(baxThl 3TO HE MOTBEPAKAAIOT.

Yupexnenne Uucturyra Kondpyuus npu XaHoickoM yHMBepCUTeTe: KUTAlCKUE MeYThI U
BbeTHAMCKasl PeajibHOCTh

B oxts6pe 2013 r. Bo Bpems Busuta npembep-muarcTpa KHP JIu Kansgna Bo BeetHam u ero
BCcTpeuu ¢ mnpembep-MuHUCTpOoM Hryen Tan 3yHrom ObUIO HPUHATO pELIEHHE 00 YUYPEKICHHH
Nucturyra Kondymnus B Xanoiickom ynusepcutere (XI'Y). Bysom-napTHEPOM ¢ KUTAHCKOI CTOPOHBI
BoICTYnUI ['yaHcuiickuii nmenarorudyeckuii ynusepcurer. Kak ormeuaer Jlo Txanp Ban (kuraiickoe

s MHEX), yupexaenntro Mucrtutyra Koudyuus Bo BberHame mpesmiecTBoBan UIMTENbHBIN

NIEPEroBOPHBIN MpoLecc, KOTOPBIH OblIT 0cTaHOBIEH B 0KTs10pe 2006 r. n3-3a HeZJoBepUs 00eUX CTOPOH
U OTCYTCTBHSI 10CTaTOYHBIX KOHTaKkTOB [Du 2009: 42]. Llepemonus otkpsitust Muctutyra Kondynuus
cocrosiach B fiekadpe 2014 r., nepBoe KyIbTypHOE MEPONPUATHE ObUIO MPOBEICHO JIUIIb B CEHTAOpe
2015 r., a dakTuyeckue 3aHATHS Hadanuch B amperne 2016 r., korga mpuOBLT MEpBbIM KUTal CKUit
npenogasatens [Lu Fang 2019: 22]. Takum 00pa3oM, MOKHO CIeNaTh BBIBOJI, YTO BbETHAMCKas
CTOpOHa He Topomnuiack ¢ 3amyckoM Muctutyra KoHdyius, mpoucXoIuBIIUM Ha (OHE OCTpOH
KoH¢poHTauK ¢ IleknHoM mocie BBoja kurtaiickoil Oyposoit miuardopmel B C33 CPB B FOxHo-
Kuraiickom mope.
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Jlo Txanp Ban oTMeuaer nBa MOMEHTa, OKa3aBIIME CYIIECTBEHHOE BIMSHUE HA TO, YTO
Wuctutyr Kondyuus npu Xanoiickom yHuBepcuteTe OblT yupexaeH Toibko B 2014 r. Ilepsoit
IIPUYMHOMN SBJSETCSI caMO HAa3BAaHHUE, BBI3BIBAIOLEE HEraTUBHBIA OTKJIMK B JyllaX BbETHAMIIEB.
HecmoTtps Ha TO yTO pazBuTue BreTHaMa ObIIIO TECHO CBSI3aHO C KOH(YIIMAHCKAM YYEHHUEM, BMECTE C
HUM, OJJHAKO, IIPUIILIN U TaKKe MPUHLUIIBI, KaK peHeOpeKeHNE )KEHITUHAMMU U JIeJIeHne oOIecTBa Ha
Bepxu M HHU3bL. Cpenu BbETHAMIIEB OBITYET MpEACTaBIeHHE, 4TO HMHCTHTYThI Kondyums OynyT
pacrpocTpaHsaTh KOH(pyIIHaHCKOE yueHUe, IMEHHO NIOTOMY U MIPOUCXOIUT ero oTTopx)eHne. K Tomy
’Ke BhETHAMIIEB OECIIOKOUT BOIPOC HalMoOHanbHOW maeHTU(ukanuu. Jlo Txans Ban momaraer, urto
OHM OIIaCalOTCsl pecTaBpallMd CHUCTEMbl 00pa30BaHMsI HA OCHOBE MEPOTIM(UUYECKON MUCbMEHHOCTU
[Du 2009: 49]. BreTHaMCKYIO O0IIIECTBEHHOCTh TAK)KE OECIIOKOUT TOT (PaKT, 4To ¢ paboToit MHCcTHTYTA
Kondyuus emé ocrpee mnposiBATCA NpoOieMbl KyIbTYPHOH aCCUMUJISIUM M HECHOCOOHOCTH
BbETHAMCKOM KYJbTYpBl IPOTUBOCTOSTH kuTaiickoi [Thanh Phuong: 21.10.2013].

B xoze uccnenoBanus ¢akropon pazmenienust Macruryros Kongymus B ctpanax FOBA 1lpn
Wxon u An Xyniroans [Zeng, Yang 2017] ycranoBumu, uto Ha (oHe npyrux crpadn FOBA BretHam
HMeeT, Ka3aJoch Obl, IOCTATOYHO OCHOBAHUH B MOJIb3Yy 3TOTO Mpoluecca. Bo-nepsvix, BbeTHaMm nmeer
6ospioit ToBapoobopot ¢ KHP (3armmaet 5-e¢ mecto cpenu crpan FOBA). Bo-smopuix, oH sBISETCA
BTOPOM MO MPUBJIEKATEIBHOCTH CTpaHOM, mocie Tamnanna, A KUTaWCKUX TYpUCTOB. B-mpembux,
JI0JISI STHUYECKUX KUTANIIEB OT YACIIAa MECTHOT'O HACEJIEHHUSI IO CPABHEHUIO C ApyruMHu ctpanamu FIOBA
OueHb HHU3Ka M cocTaBisier MeHee 5% [Zeng, Yang, 2017: 70], 4ro mpUMEpHO COOTBETCTBYET
BLETHAMCKUM HCTOYHHMKAM, KOTOpBIE ToBOpAT O 1,5 muH stHmyeckux kuraiines [Lich su di cu:
29.12.2020]. Mexny teM B CPB He HaOmomanoch HE TOJBKO PACHIUPEHHUS CETH HHCTHTYTOB
Kondyuus, Ho 1 caM mponecc yupex/ieHus: eAMHCTBEHHOTO MHCTUTYTA MIEN JOCTATOYHO MEIJIEHHO.

VYupexnenuto Bo Beetname MHcTuTyTa KoHYynms npeamecTsoBaia U uepeaa BO3MYIIEHNUN B
uatemurenTckoit cpeae [Hung: 01.07.2021]. Tak, moktop Hryenm Hs, skcmeptr mo kurtaiicko-
BHETHAMCKHM OTHOIICHHSM, CKa3all BheTHaAMCKOU ciyx0e VOA, uto [IekuH Xo4YeT MposSBUTH CBOIO
CMSTKYIO CUJTY» 4epe3 KyJbTypHble BIUsHUA: «Bo Bpems KynbTypHO# peBomonun Kutait pazpymmn
KOH(YIIMaHCTBO U TENEpb XOYET BO3POJUTH €ro, YTOOBI MOBIUATH HA COCEIHUE CTPAHbL.. DTOT HIar
He uagT Ha noJyib3y BeeTtHamy» [Trung Nguyen: 31.10.2013]. Paccmotpenue Muctutyra Korndynus B
KaueCTBE aKTOpa MPOJBUKEHUS U HACAKICHUS KUTANCKON KYJIbTYphl CPEIM BBETHAMCKOW MOJIOAEXKH
XapaKTEPHO ISl MHOTUX BbETHAMCKUX 3KcNepToB. Tak, coTpyaHUK MHCTUTYTa H3y4EHHUs XaH-HOMA B
Xanoe nokrop Hryen Cyan /lueH cuutaer, 4yTo AESTENbHOCTh IO MPENOIaBAHUIO0 KUTAHCKOTO SI3bIKa
U KyJIbTypbl SBIS€TCA JIMIIb IIAPMOM, 3a KOTOPOM cCHpsiTaHA JaJbHEHIIas KyJbTypHas H
UJeoJornyeckas aruTtaius B noib3y coBpemennoro Kuras [Thanh Phuong: 21.10.2013].

XKypuanuctka uznanus The Diplomat Xiounp Txyk Bu nuier, uro yupexaenue MHcTHTyTA
Koundyuus B Xanoe 66110 ciocoO0M OTBII€UEHHUS BHUMaHUs OT 00Jiee Cephe3HbIX MPOOIeM BLETHAMO -
KUTAllCKMX OTHOIICHUH, cMelleHneM (oKyca BHUMAHHUS Ha MeHee OOJIe3HEHHYI0 I'YMaHHMTapHYIO
noBecTky [Huynh Thuc Vy: 24.11.2013]. ABTop mnyOnuKanuu TakKe CUYUTAET, UTO TOSBIICHUE
Wuctutyra Kondyuus Hudero ocoGeHHOTo He 00aBUT B PACHpOCTpaHEHUE KUTANHCKOTO s3bIKa U
KyJIBTYpbl BO BheTHaMe, MOCKOJIbKY HAJTMUKE MPOYHBIX CBSI3€H B pa3aMUHBIX 00JaCTAX MEXY IBYMS
CTpaHaMU — 3TO yXK€ JOCTaTOUYHOE OCHOBAHME JUISl U3YYEHMSI KUTANCKOTO s13bIKAa BHE 3aBUCUMOCTHU OT
Hanuus win orcyrcTBus Muctutyra KoHdymus B crpaHe. ABTOp paccMaTpHBaeT Y4pekICHHE
Wucturyra KoHdynus kKak ouyepepHyr0 AEMOHCTpAIMIO «MSTKOW cuibD» Kurtas B KOHTEKCTE ero
«OKECTKOM CHJIBD», KOTOPYIO OH HaBSI3bIBAET BLETHAMCKOMY IIPABUTEIILCTBY.

B 2019 r. Ha uepeMoHuH, NOCBAUIEHHON S-nmetHemy toounero Wucturyra Kondynus
XaHOMCKOTO YHUBEPCUTETA, COBETHHK 110 0Opa3oBanuto [loconsctBa Kutas Bo BeetHame 3asBu1, uTo

82



Brernamckue ucciaenosanus. 2021. T. 5. Ne 4

Wucturyr Koudyuus gomkeH cratb minarGopMoil  ais  TOCTpOeHHS —00pa3oBaTeIbHOTO
COTPYJHHYECTBA MEXAY ABYMsI CTpaHAMH U, HauaB ¢ XaHOMCKOIO0 YHUBEPCUTETA, PaCpOCTPAaHUTHCS
Ha Becb Boeernawm [ Yuenan Henei: 01.07.2021]. OnHako peasnbHasi CUTYyalHsi TOBOPUT O TOM, YTO IUIAHBI
KUTAlCKOM CTOPOHBI BpsAJ JIA OCYILIECTBUMBI, IOCKOJIBKY TOJIBKO XaHOWCKUM YHUBEPCUTETOM
3aKmodeHo 50 cormamenuii ¢ pasnmuanabiME Bysamu Kurast [Vién Khong Ta: 12.07.2021], 1 3HaueHue
Wucturyra Koudymus B MHTepHAUMOHANIM3alMM BBICIIET0 oOpa3oBaHuss BrerHama KpaiiHe
HE3HAYUTEIIbHO.

Ha 2019 r. B Uncturyre Kondynus npu XaHOMCKOM YHHUBEPCUTETE KHUTAWCKHM SI3BIK
IpenoJaércss B paMKax JIONOJIHUTENBHOIO 00pa3oBaHusi Ha s3bIKOBBIX Kypcax. llltar MuHctutyra
Kondyuust BxItO4aeT IUPEKTOPOB C BbHETHAMCKOM M KHUTAHCKOM CTOPOH, CEKperaps U Tpéx
IpernojjaBaTeiell, HalpaBIeHHbIX KuTaiickoil cropoHoi [Lu Fang 2019: 22]. B coobuienun noprana
«Boernam Ilmroc» ormeuaercs, uto B 2019 r. oOyueHue Ha pa3nuyHbIX Kypcax B MHctutyre
Koudymus npouwm 1770 yenosek [Confucius Institute in Vietnam: 01.07.2021]. Ha nepBom sk3ameHe
HSK (HSKK), npoxonusiiem B Mactutyre Kondynus Xanoiickoro yauBepcutera B stupape 2020 r.,
oOliee YHUCIIO YCIENUIHO €ro CAaBIIMX cocTaBwiio 1250 yenmoBek. DK3aMEHALIMOHHBIA MyHKT MpU
Wuctutyre Kondyuusa B XI'Y ne sBnsercs enunctBeHHbIM [ Thi HSK & dau?: 01.07.2021].

Ecnu roBOpHUTh O MPOBOIMMBIX MEPOIPUSATHIX, TO OHH HeMHoro4ucieHHbl [Nguyen Thu
Huong 2017: 21] m B OCHOBHOM IIpeJACTaBI€HbI TPEMS BHAAMU: KYIbTYpHBIE MEPONPUSATHUS,
MOCBAIIEHHbIE KUTANCKUM TPAJUIUOHHBIM Tpa3HUKaM M O0O0bIYasM, S3bIKOBbIE KOHKYPCHI U
COOCTBEHHO KYPChl KUTAHCKOTO S3bIKa U OTJENbHBIX ACIIEKTOB KUTAWCKOM KyIbTYpbl (Kamaurpadus,
TaHell U Jp.). B KonMuecTBEHHOM OTHOUIEHHWU TOH 3aJal0T MMEHHO KYJIbTYpHbIE MEPONPUATHS, a
MPEeIo1aBaHue KUTAHCKOTO sI3pIKa HOCHT BCIIOMOTaTeabHbIN Xapakrep [Nguyen Thu Huong 2017: 4].
AHaJOTUYHYIO OIICHKY JAalOT M KuTalckue ucciemoBarenu. Tak, Jlro ®an u3 oduca MHcTuTyTa
Kondymus npu ['yancuiickoM yHuBepcUTETE B CBOEM HCCIIEA0BaHUM oT™MeuaeT, uyto B 2014-2017 rr.
B Uncturyre Kondynus npu XaHOWCKOM YHUBEpPCUTETE OBLIO MPOBEACHO JHUIIL 19 KymbTypHBIX
meponpustuii [Lu Fang 2019: 22].

Bmusane Huctutyra Kondymus npu XaHOWCKOM YHHBEPCHUTETE IOCTATOYHO cCllaboe H
OTPAaHWYMBAETCA B OCHOBHOM CaMUM YHHMBEPCUTETOM. Tak, cpeau onpouieHHbix 180 uenosek 73 %
PECIIOH/IEHTOB OTBETHIIN, YTO 4TO-TO ciblmanu 06 Muctutyre Kondyuus, Ho Tosbko 11 % Beipasuiu
JKEJIaHWE NPUHATh Y4acTHE B KyJIbTYPHBIX MEpONpUATHAX, a 44 % COIIacHiIuCh ¢ BO3MOXKHOCTBIO
noyyactBoBath [Nguyen Thu Huong 2017: 22].

3akJIroueHune

Ha ocHoBe mpoBeICHHOTO HAMM MCCIIEJOBAHUS MOXKHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO posib MHCTUTYTA
Kondynus kak miaomaaxu no npoIBUKEHUIO KUTACKOTO S3bIKa U KUTAHCKOM KylbTypbl BO BheTHame
HE CTOJNb 3HAuYUTeNlbHA, Kak XxoTenoch Obl Kurtato. HMucturyr Koudyuus npu Xanoiickom
YHHUBEpPCUTETE HE 0071a/1aeT JIOACKUMU PECYpPCaMu, KOTOPbIE Obl MOKPHIBAIIU MOTPEOHOCTH B U3YUECHUU
KUTAICKOTO S3bIKa /1aK€ B CAMOM YHMBEPCUTETE. 3HAUMMOCTh CaMUX KYPCOB KHMTANCKOTO SI3bIKa U
KYJIBTYPHBIX ~Meponpusituii, mnpoBoaumbix HWucTuTyToOM KoOHOYIMSA, He3HAuuWTENbHA, CaMH
MEpONPUATHS HEMHOrouucieHHbl U MecTHbIMM CMMU mpaktuuecku He ocBemarorcs. MHCTUTYT
Kondyuust He siBisieTcs €AMHCTBEHHBIM IYHKTOM JJIs Cllaud CePTHU(HUKAIMOHHOTO IK3aMeHa Ha
3Hanue kuraiickoro s3bika (HSK). HecmoTpst Ha To uto B CPB coxpaHsieTcss BBICOKHI CIIpoC Ha
M3YYEeHHE KUTaWCKOTO f3bIKa, BLETHAMCKHE CTYJICHTHI MPOXOJAT o0yueHust B Kutae He CTOJIBKO MO
crunerausM Uuctutyra KoHdyrus, CKOJIBKO O pa3IMYHbIM MPaBUTEIbCTBEHHBIM CTUTICHANATBEHBIM
MporpaMMam | 3a CY€T JIUYHBIX CPEJICTB. BheTHaM yOBIETBOPSET CBOM MOTPEOHOCTH B TIOATOTOBKE
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CIELMAJIUCTOB CO 3HAHUEM KUTaWCKOIO sI3bIKa IIOCPEACTBOM MEXPETHOHAIBHOIO COTPYJHUYECTBA C
KUTAlCKUMH By3aMM, B OCHOBHOM HaXOJSAIIMMUCS B IPUTpaHUYHBIX ¢ BeeTHaMOM paiionax. Kpome
TOTO0, HE CJIEJIyeT 3a0bIBaTh O CYIIECTBEHHOU poin TaiiBaHs B Jiee MpernogaBaHus KUTAHCKOTO sI3bIKa
U KyJbTYyphl BO BeeTHaMme.

Mexny Tem yupexaenue Macturyra Kondynus Bo BeerHame (0coOeHHO Ha poHE 000CTpEeHUS
OTHOIIEHUI) oTpakaeT ycuiaus Kuras no npoaBmxeHuto cBoeil «MArkoit cuiel». C qpyroil CTOpOHbI,
corjacue BbETHaMCKOM CTOpPOHBI Ha OTKpbiTHE WHcTuTyTa KOoH(YylHS MOXHO BOCHpPHUHUMAThH Kak
NnonbITKy npaButTesnbcTBa CPB rapmonusupoBath TO, 4To He rapMoHu3upyercs. Cienyer Takxke
OTMETUTh, yTOo WHCcTUTYT KOH]YIIMSI HE TOJIBKO HE BHOCUT CYILECTBEHHOI'O BKJIaJa B IPOJBUKEHHE
kutaiickoro sizbika B CPB, HO W B HEKOTOpOIl cTENeHW SIBJISETCS NPUUYMHONW OYEpEeTHOW BOJIHBI
AHTUKUTANCKUX HACTPOEHUHN U OypHBIX TMCKYCCUI BO BLETHAMCKOM OOIIECTBE.
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